FOR AROUSING A WOMAN'S LOVE:  The opening instructions tell you to get a white dove, parchment made from a female dog in heat, and a pen made of an eagle feather. Then bite into the dove, extract its heart, and then using the eagle-feather pen and the blood, write the name of the woman and draw her naked, saying:

	Formo talem, ____, filiam talis, quam habere desidero,

nomine istorum sex spirituum calidorum, videlicet

Tubal, Sathan, Reuces, Cupido, Afalion, Duliatus,

quod ipsa me diligat super omnes viventes istius mundi.

Qua facta, scribe in fronte nomen eius et hoc nomen "Tubal", dicendo:

Tu es talis, filia talis, de cetero ad meam voluntatem disposita,

et tu es Tubal in fronte eius. Te iubeo permanere, 

ligando sensus eius capitis sui ad me tantummodo cupientem.

Postea adhuc scribe in brachio suo dextro "Sathan" et in sinistro "Reuces".

Quibus scriptis, sic dic: Sicut tu, Sathan, et tu, Reuces, 

estis scripti in hac ymagine facta nomine talis,

ita continuo affligatis brachia ista sua 

ut aliquid facere nequeat sed me amplecti desideret.

Quo facto, iterum scribe penes cor ymaginis nomen tuum, dicendo:

Sicut in corde istius ymaginis sum,

ita talis, ___, die noctuque me in corde suo habeat.

Quo facto, scribe supra vulvam imaginis hoc nomen "Cupido", dicendo sic:

Sicut tu, Cupido, es super vulvam istius ymaginis,

ita semper maneas super vulvam talis, accendendo ipsam

ut omnes viros istius mundi despiciat et me tantummodo cupiat,

et ignis amoris mei ipsam torqueat et inflammet.

Quo facto, scribe in crure dextro, "Afalion," in sinistro "Duliatus."

Quibus scriptis, dic: Sicut tu Afalion et tu Duliatus 

estis scripti in hac ymagine, ita sedeatis in cruribus talis, 

affligendo crura eius propter amorem vehementem mei,

quod non velit ire nec ire desideret aliquo nisi huc.

Quibus dictis, accipe ipsam ymaginem ambabus manibus, et flexis genibus

dic sic: Adtraxi cor et mentem talis per hanc ymaginem,

et provoco in ipsam invocacione forti 

quod ipsa me diligat, cupiat, et affectet,

et eciam tota nocte in sompno aspiciat, 

per dominum nostrum Iesum Christum,

qui vivit et regnat et imperat in eternum.
Quibus dictis, habeas mirram et saffranum, et facto igne, 

dictam ymaginem suffumiga, dicendo hanc coniurationem:
Coniuro vos omnes demones in hac ymagine scriptos,

per dominos vestro quibus obedire tenemini: 

Sobedon, Badalam, et Berith,

quatenus talem, cuius ymago est hoc nomine figurata,

in amore meo accendere debeatis,

ut die noctuque in me cogitet, in me speret,

donec cum affectu meam compleverit voluntatem.

Et sicut in hac ymagine scripti et fixi estis,

ita in ipsa recumbaris donec de ea faciam quidquid velim.
	formo, -are: shape, draw

calidus: warm, hot

quod = ut
frons, frontis: forehead

iubeo, -ere: command

ligo, -are: bind

caput, capitis: head

brachio = bracchio
bacchium: arm

ymagine = imagine
imago, imaginis: picture

nequeo, -ire: not be able

amplector, -i: embrace

penes: with, at, in, inside

cor, cordis: heart

vulva: womb

accendo, -ere: inflame

tantummodo: only

torqueo, -ere: twist

inflammo, -ere: set on fire

crus, cruris: leg, shin

vehemens: fierce, intense

volo, velle: want, will

nisi: except, unless

huc: hither, to this place

ambo, ambae: both

genu: knee

adtraho, -ere: pull towards

invocacione = invocatione
quod = ut

affecto, -are: long for

eciam = etiam
sompno = somno
eternum = aeternum
mirra = myrrh

saffranum = saffron (from Arabic zafaran)

suffumigo, -are: fumigate

demones = daemones
obedire = oboedire
quatenus: until; in order that

donec: until

compleo, -ere: fill, fulfill

recumbo, -are: lie down, lean
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